Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Paziņojums par EK konkurences noteikumu piemērošanu pārrobežu pārskaitījumiem 

(95/C251/03)

IEVADS

1. Šajā paziņojumā izklāstīta pieeja, kādu gatavojas pieņemt Komisija, vērtējot pārrobežu pārskaitījumu atbilstību EK Līguma 85. un 86. pantam.

2. Konkurences noteikumi jāpiemēro, ņemot vērā vispārējo Komisijas politiku pārrobežu maksājumu jomā. Svarīgākais Komisijas politikas mērķis ir nodrošināt to, ka vidēji ilgā laika posmā pārrobežu maksājumu sistēmas sasniedz tādu līmeni, kas pārredzamības, izpildes un stabilitātes ziņā ir līdzvērtīgs labākajām valstu sistēmām. Faktiski iekšējais tirgus un Ekonomikas un monetārās savienība nodrošinās visas priekšrocības vienīgi tad, ja uzņēmumi un privātpersonas varēs ātri un droši veikt naudas pārskaitījumus no vienas Eiropas Savienības daļas uz citu.

3. Līdz šim pārrobežu pārskaitījumi veikti, izmantojot parastos korespondentbanku pakalpojumus. Šādos gadījumos pārskaitījumi parasti apstrādāti un kārtoti individuāli. Maza apjoma pārskaitījumu gadījumā tas nozīmēja to, ka izmaksas veidoja ievērojamu daļu no pārskaitītā apjoma. Daudzas ES bankas ir sadarbojušās, lai izstrādātu jaunas sistēmas pārrobežu maksājumu veikšanai. To sistēmu vidū, kuras parasti lieto valstu mijieskaita sistēmas, lai izplatītu ienākošos pārrobežu pārskaitījumus galamērķa valstī, izšķir: 
– sistēmas, kuras izveidotas, lai sekmētu korespondentbanku pakalpojumus starp dažādām dalībvalstu bankām;

– sistēmas, kuras izveidotas, lai pārgrupētu konkrētu iestāžu veidus;

– sistēmas, kuras balstās tiešās saiknēs starp elektroniskā klīringa iestādēm (ACHs).

4. Dažas lielākās bankas izmanto to filiāles un meitasuzņēmumus kā korespondenttīklu. Banka var arī meklēt iespēju tieši līdzdarboties elektronisko klīringa iestāžu (ACH) vai citās mijieskaita sistēmās, kuras izvietotas citā dalībvalstī.

5. Komisija atbalsta šos centienus uzlabot klientiem sniedzamo pakalpojumu kvalitāti. Tomēr Komisijas 1993. un 1994. gadā veiktie pētījumi norādīja, ka vispārējie pilnveidojumi, kas veikti, lai nodrošinātu pārrobežu pārskaitījumu pārredzamību un izpildi, nav pietiekoši. Tādēļ Komisija pieņēma priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai par pārrobežu pārskaitījumiem 
. Minētajam priekšlikumam sekoja šī paziņojuma projekts.

6. Šī paziņojuma mērķis ir labāk informēt tirgus dalībniekus par Komisijas nostāju attiecībā uz tiem jautājumiem, kas saistīti ar konkurenci. Komisijas vispārējs viedoklis ir aicināt labvēlīgi pieņemt tās banku vienošanās, kas noslēgtas, lai uzlabotu pārrobežu pārskaitījumu sistēmu un īpaši lai nodrošinātu tās prasības, kuras noteiktas ierosinātajā direktīvā. Šādu vienošanos gadījumiem tomēr jāatbilst EK Līguma 85. un 86. panta noteikumiem. Efektīvas konkurences pastāvēšana starp bankām un pārskaitījumu sistēmām sniedz būtisku ieguldījumu pakalpojumu efektivitātes uzlabošanā un klientiem piemērojamo izmaksu samazināšanā. Šī paziņojuma mērķis ir precizēt tās sadarbības formas, kuras tiek uzskatītas par mazāk vēlamām, tādējādi nosakot robežu starp tām sadarbības formām, kurās sadarbība ir neaizstājama un tām sadarbības formām, kurās ir iespējama konkurence.
7. Šis paziņojums atjaunina un aizstāj Pārrobežu pārskaitījumu konkurences principus, kas iekļauti Komisijas 1992. gada 27. marta Darba dokumenta C pielikumā 
. Ņemot vērā turpmāko pieredzi šajā jomā vai būtiskus grozījumus apstākļos, kādi pastāvēja tad, kad šis paziņojums tika sastādīts, Komisija vajadzības gadījumā ir tiesīga koriģēt šo paziņojumu.
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